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Подаруйте малечі найтепліші миті, проведені разом! 
Щовечора читайте одну з 30 добрих казок, уміщених у збірці, 

виконуйте важливі вечірні справи та готуйтеся до сну із задоволенням. 
Хай кожна історія зігріє вас і розрадить, 

а для малечі стане приємною традицією перед сном!

Казки короткі та зрозумілі 
для найменших читачів — 
саме такі, щоб прочитати 

й швиденько заснути.

На розгортах уміщені 
фрази, що налаштовують 
малюка на спокійний сон.

 Книжка має аудіосупровід: 
увімкніть його, якщо 
натомилися за день, 

і слухайте казку разом 
з донечкою чи синочком.

 Книжка має аудіосупровід: Казки короткі та зрозумілі На розгортах уміщені 

з донечкою чи синочком.

Багаторазовий плакат зі списком вечірніх справБагатторазовий плакат зі списком вечірннііх справ

у подарунок!
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ISBN 978-617-8387-73-0
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Мама маленького
бегемотика

Червоне сонце майже опустилося за обрій, і здавалося, ніби озеро ось-ось його 

проковтне. Маленький бегемотик Бібо знайшов найкращу місцинку та занурився 

у приємну вечірню воду, щоб відпочи ти. 

«А ось і матуся!» — зрадів Бібо. Мама-бегемотиха підпливла до сина, щоб, як 

і щодня, почухати малюкові спинку перед сном.

Матусині очі злипалися від утоми, адже в неї був важкий день. Сьогодні мама 

прокинулася вдосвіта, щоб приготувати смачний сніданок для всієї родини. По-

тім ретельно прибирала від сміття озеро, у якому вони жили. Тоді почистила 

пісок на бе́резі. Поки готувала обід, витягала своїх п’ятьох синочків по черзі 

з води, коли ті відпливали надто далеко. По обіді матуся попрала білизну та взя-

лася за вечерю. А тепер вклала чотирьох синочків і квапилася до Бібо, щоб по-

чухати йому спинку.

— Як минув твій день, сонечко? — спитала мама.

— Чудово! Ми так весело плескалися в озері. А ще я навчився довго-довго бути 

під водою! Повністю! Навіть вуха не стирчали, уявляєш? Ну а потім ти мене рятува-

ла… Ти така смілива, матусю! А як минув твій день? Весело було?

— Умгу… — позіхнула мама. — Тільки трохи втомилася.

— Хочеш, сьогодні я почухаю тобі спинку? — запропонував Бібо й притулився 

ближче до нені.

— Дякую, мій маленький, — розчулилася мама.

— А потім ти мені, хі-хі-хі! — додав малюк і почав лоскотати маму своїм носиком.

— Який же чудовий день! — усміхнулася матуся, а червоне сонце зовсім сховало-

ся в озерній воді.
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Хто сьогодні вкладає тебе спати?Певн
о, дорослий теж натомився за день.

Подаруй свій найсолодший поцілуночок перед
сном

.

Динозаврик
і Різдво 

Жив собі на полиці дитячої крамниці маленький динозаврик.  М’який, зелений, 

із жовтим черевцем і білими зубами. Та була в нього одна таємниця. Якщо хтось 

натискав на кнопку на його шиї — динозаврик гучно гарчав: «АР-Р-Р-Р! » 

— Ой, мамо, я боюся! — лякалася Наталка, зачувши гарчання динозаврика.

— Ну, такий милий і такий гучний! — бурчала бабуся Сашка́.

— Якби не ця кнопка, його б давно купили, — зітхала продавчиня.

Щоразу, як динозаврика повертали на полицю, він дуже засмучувався.

— Незабаром Різдво. А я так і залишуся жити тут, у крамниці, — схлипував він. — 

Чому я нікому не подобаюся?

На сусідній вулиці в затишній оселі жив собі Тарасик, який обожнював динозав-

рів. Щоправда, малюк  іще не вмів повністю вимовляти це слово. У нього повсякчас 

виходило «диноярик». Хлопчина мав яйце з малюком-динозавриком, книгу про ди-

нодрузів і навіть зібрав із татом скелет динозавра з конструктора. Але Тарасик мрі-

яв про зеленого друга, який умів би по-справжньому гарчати.

— А такі існують? — запитала мама, коли хлопчик намалював омріяний подару-

нок у листі до Санти та попросив її дописати великими літерами «АР-Р-Р-Р!» 

— Санті під силу начаклувати все, — відповів малюк.

Нарешті Різдво! Не встиг Тарасик ще до кінця розплющити сонні оченята — уже 

забіг до кімнати, де стояла ялинка. А там…

— Динозаврик! — тільки й мовив малюк.

— Синку, у тебе вийшло сказати це слово! — запишався тато, який щойно

зайшов до кімнати.

— Динозаврик, динозаврик, такий, як я хотів! — плескав у долоні Тарасик.

А новий друг радісно вигукнув: «АР-Р-Р-Р! » 
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У тебе теж неодмінно здійсняться всі бажання.
 Ти поспиш, а завтра зможеш намалювати те, 

про що найбільше мрієш. 

Дві шкарпетки
Шкарпетка Киця і шкарпетка Фея потоваришували. Їхня господарка Марися 

дуже любила котиків та фей. І ніяк не могла визначитися, кого ж вона любить 

більше. Тож одного ранку дівчинка вирішила носити одну шкарпетку з кицею, 

а іншу — із феєю. А батьки й не заперечували. Та поки мама з Марисею були 

в крамниці, зненацька пішов дощ.

— Доню, швиденько додому! — гукнула матуся.

Дівчинка чимшвидше помчала на самокаті до свого пі д’їзду й не помітила ве-

лику калюжу.

— Ой-ой-ой! — запищала шкарпетка Фея. — Мої крильця змокли.

— Фр-р-р… — повела носиком шкарпетка Киця. — Я води боюся!

Удома Марися з мамою повісили пару подружок сушитися на балконі.

— І як же я тепер гулятиму? — схлипнула Марися. — Без своїх шкарпеточок…

— А ти зазирни в шухляду й пошукай такі самі, — запропонувала мама.

— Ой, правда! — зраділа дівчинка.

Увечері Марися вигулювала двох нових подружок. Точнісінько таких, як і ті, що 

лишилися сушитись.

— Ми з тобою завжди разом! — підморгнула шкарпетка Киця на балконі своїй 

 найкращій подружці.

— Хоч мокрі, хоч сухі! — кивнула задоволено шкарпетка Фея. — А завтра знову 

підемо гуляти.

Як добре, коли друзі разом!
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Другом може бути хто завгодно:
м’який ведмедик, машинка чи навіть шкарпетка.

Хай сьогодні вночі тобі насниться найкращий друг!

Thirty short good stories — just the right length to 
bedtime reading. The tales help little ones settle into 
a calm, restful sleep and add a warm note to the 
important evening ritual of preparing for rest. Each 
story, no matter how magical it may seem, tells about 
the everyday life of a family that treasures its most 
precious gift — a wonderful child, or maybe even more 
than one. That’s why both children and parents will 
easily recognize themselves in the caring yet tired-by-
evening Hippo Mom, the brave and gentle Lion Dad, the 
wise Unicorn Grandma, and the sly Fox Grandpa. The 
book makes evening routines smoother and bedtime 
preparation more joyful.

Each story fits on a single spread, comes with a themed 
illustration, and ends with a soothing bedtime phrase. 
With this book, children will be more eager to brush 
their teeth and put away their toys before sleep. The 
book also includes audio support, so you can listen to 
the stories together with your child.

Tales for  
Sweet Dreams
Written by Natalia Musienko 
Illustrated by Valentyna Melnychuk
Genre: Fairy tales collection
Age 2+ 
Hardcover; reusable poster  
with a list of evening routine
PP 64; 215 x 290 mm 
ISBN: 978-617-8387-73-0
2025

All rights availible.
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Written by Mila Radchenko
Illustrated by Valentyna Melnychyk
Genre: A combination of fairy tale and real 
facts 
Age 4+ 
Hardcover
PP 48; 240 x 240 mm 
ISBN: 978-617-8510-21-3
2026

All rights availible.

Lily's Big Jorney

ISBN 978-617-8510-21-3

9 786178 510213 >

У далекій Антарктиді живе маленька пінгвінка 
на ім’я Лілі. Вона має велику мрію — побачити світ 

за межами нескінченних снігів. І хоча всі переконують 
її облишити цю ідею, адже Лілі не вміє літати,  

пінгвінка сміливо вирушає в подорож.

Чи вдасться їй дістатися незвіданих країн,  
познайомитися з їхніми дивовижними мешканцями  

й побачити прекрасні пам’ятки, щоб довести: 
окрилені мрії здатні літати?

Уперед

до відкриттів!

ВеликА
подорож

Лілі

ВІДКРИВАЄМО СВІТ ІЗ ЛІЛІ

Написала Міла Радчен
ко

Намалювала Валентина Мельничук

М
іла Радчен

ко
Велика  под

орож
  Лілі

АВСТРАЛІЯ ТА ОКЕАНІЯ, АВСТРАЛІЯ

Корабель, яким подорожує Лілі, заходить у порт, 
і пінгвінка одразу опиняється серед великого міста. 
Та ледь відхиляється вбік, як зустрічає безліч кумед-
них ведмедиків на гілках.

— Вітаю, пане ведмедю! — чемно звертається Лілі 
до одного з них.

Той мовчить і продовжує неквапливо жувати листок 
евкаліпта.

— Не зважай, — каже високий птах, — це коала. 
Ображається, коли його кличуть ведмедем. А я Еммі. 
Хоч не літаю, зате дуже швидко бігаю! А в чому твоя 
суперсила?

— А я плаваю і пірнаю нівроку!
Пінгвінка й ему щосили регочуть, тріпочучи не-

придатними крильцями, а тоді рушають досліджува-
ти Австралію. Тут є безліч унікальних рослин і тва-
рин — наче в заповіднику. А на узбережжі Лілі навіть 
зустрічає кита! Це Абі — він обіцяє підкинути пінгвінку 
до Нової Зеландії.

Оперний театр — 
пам’ятка і символ Австралії.ему

кенгуру

качкодзьоб

акація

евкаліпт

коала
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АНТАРКТИДА, ПІВДЕННИЙ ПОЛЮС

— Уявляєш, вони літають без крил! Вигадали літаки, 
гелікоптери, кораблі... А по землі їздять на автівках, по-
тягах і велосипедах. Люди збудували піраміди та хма-
рочоси! — захоплено розповідає полярний крячок Дені. 

Двічі на рік він облітає весь світ: з Антарктики в Арк-
тику. А от найдовша подорож пінгвінки Лілі — до най-
ближчої полярної станції. 

— А там, де ти буваєш, теж усюди сніг? — допиту-
ється вона.

— Ні, — хитає головою крячок. — Там є гори, 
річки, ліси, пустелі... І жодного айсберга!

Дені розгортає велику мапу, а на ній — сім 
чудес світу: старовинні храми, вежі, палаци...
Лілі широко розплющує очі: 

— Я обов’язково маю все це побачити! — 
твердо вирішує вона, хоча друзі й переко-
нують її відмовитися від мандрівки: вона ж 
бо пінгвінка, а не полярний крячок!
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Series: Off We Go on an Adventure  | Picture book

Little Lily is a penguin. She lives in 
distant Antarctic and dreams of see-
ing the world beyond the icy and 
snow lands. So she intrepidly sets 
off on a journey around the world, 
during which she visits every con-
tinents and many interesting coun-

tries, meets their amazing inhab-
itants and sees unique sights. 

An interesting story about 
Lily's adventures is 

accompanied by reference materi-
als  — the names of popular tourist 
destinations, animals, buildings, etc.

The book not only not only in-
troduces children to our world in 
a  form of an interesting adventure, 
but also inspires them to believe in 
themselves and not be afraid to fol-
low their heart.

Three more books are planned in 
the series.

The next one to be about 
the turtle Martha, who 

will explore the oceans 
and look for her lost 

mother.



Twelve stories — one for every month  — about inseparable friends Bear, Hedgehog and 
Bunny who help each other to reveal the beauty of months and seasons. The characters 
discuss the important things in simple words, and discover for themselves the value and 
beautifulnes of every moment of life and its true wonders among the enormous color-
lessness of the world.

The main idea of the book to teach children to enjoy the little things, because when 
you have learned you can always find a reason to feel yourself happy.

12 Months,  
or All Wonders of the Year
Written by Kateryna Kulyk   
Illustrated by Natalia Sherstiuk
Genre: Fairy tales collection
Age: 3+
Hardcover
PP 28; 250 x 250 mm 
ISBN: 978-617-7660-08-7
2019

Rights sold: Romania.
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Water Вeetle and Сockroaches

The 1920s–30s were a time of extraordinary 
flourishing for Ukrainian culture. It seemed 
as if nothing foreshadowed the tragidy… 
Kharkiv native Maik Yohansen was one of the 
brightest stars of that era: the author of the 
first Ukrainian bestseller, a poet, a linguist, 
a translator-polyglot — and a children’s writer. 
And several years later he was shot by the 
Soviets. Erased. Banned for almost eighty 
years.

This book of 6 children’s stories is an 
attempt to revive and reframe masterful and 
atmospheric works of Maik Yohansen, which 
the author’s townswomen — students of the 
Kharkiv State Academy of Design and Arts — 
have transformed into a refined art object.

Written by Maik Yohansen
Illustrated by Veronika Bondur, Tetiana Zuiko, Anastasia Makovetska, 
Elvira Mischenko, Daria Shevchenko, Anastasia Krapivna
Genre: Short story collection 
Age 7+
Hardcover
PP 96; 240 x 240 mm; 
ISBN 978-617-8387-81-5
2025

All rights available.

En

    Наші двадцяті… Час неймовірного розквіту 
української культури. Харківець Майк Йогансен — 
одна з найяскравіших його зірок. Автор першого 
українського бестселера, поет, лінгвіст, 
перекладач-поліглот. І дитячий письменник. 
Ця книжка — дивовижна можливість 
поринути в його майстерні атмосферні 
твори, які краяни автора — студенти 
Харківської державної академії дизайну 
і мистецтв — перетворили на вишуканий 
арт-об’єкт. Долучіться до мистецтва 
класичного слова й сучасної ілюстрації. 

Ця книжка має голос. 
І він вартий бути почутим.

7=¤Ê ˆ*+̋)$* +̋%%̂̋ )(̋+
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В одну мить всі краби щезли. Вони попадали з каменів у щі-
лини, як мертві. Усе каміння знов стало голе й чисте. Довго до-
велося чекати — мабуть, хвилин зо десять, поки знов по одному, 
обережненько, почали вилазити краби.

Іван приніс жука, налив води в банку, 
вкинув туди пару камінців — 
буде йому хата — і пустив жука. 
Жук трохи посидів і ринув на дно. 
Там він заповз під камінь і причаївся. 
Сидить і стриже вусами — що воно далі буде.
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Окунь трави не їсть. Хлібом його теж не занадиш. Він любить 
рибку попоїсти.

Та пукасі теж не дурні і не люблять, щоб їх поїдали. Отже 
окуневе життя не легке. Хочеться впіймати, а пукасі тікають. Що 
робити? Треба сховатись.

8 9

До нас приблудилося кошеня, 
і ми взялися його вчити. Хто 
його зна, як треба вчити ко-
тів, то ми й стали його вчити 
по-собачому.

NEW

AWARD
•	 ‘The Best Ukrainian 

Books of 2025’ 
according to PEN
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https://drive.google.com/file/d/13crhdLoUNW3tt3oUjBi7rJmzH57M6sS1/view?usp=drive_link


Series: What is They Known For? | Nonfiction

NEW

What is  
SONYA DELONE 
Known For?

Written by Andriy Kornev 
Illustrated by Kateryna Hordienko, Veronika Bondur
Age 8+
Hardcover
Titles in the Series: 2
PP 36; 215 x 215 mm 
ISBN 978-617-8387-76-1; 
2025

All rights available.

What is 
KAZYMIR 
MALEVICH 
Known For?

An illustrated biography of famous avant-garde 
artist, written by a PhD in philosophy and a professor 
of art history, in a simple and accessible form tells 
young readers about the artist's childhood, their 
family and creative growth. And the illustrations 
adapt the master's unique creative style to children's 
perception, make it recognizable and understandable 
for readers who are taking their first steps towards 
understanding modern art. This must inspire the 
younger generation to realize their own talents and 
dreams.
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Series: What are They Known for? | Nonfiction

https://drive.google.com/file/d/1PoDiChS_59kEjGdqKoBk-M5j0gaYpdMd/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1O4MlF8lpDObzsMx5vby9J5i_t2BcrbFY/view?usp=drive_link


Superfood for Superheroes

What nutrients are found in ordinary food? What are carbohydrates, proteins, 
fats and why do we need them? What are vitamins and how to use them 
correctly? What is junk food and how can it be replaced by healthy one? How 
to understand food labels? These questions might seem boring or hard, but 
not with this colourful illustrated encyclopaedia. It will invite kids to hop on an 
exciting journey around the food world and introduce them to the everyday 
superheroes and monsters they might know nothing about. 

From learning interesting dietary facts and creating your own healthy snacks 
to actually implementing easy and delicious recipes — the child will be able to 
discover a scientifically reliable modern approach to a balanced nutrition put in 
simple words.

Written by Natalia Bushkovska
Illustrated by Larysa Chayka
Age 7+
Titles in the Series 3
Hardcover
PP 60; 215 x 215 mm 
ISBN 978-617-8229-16-0
2021

All rights available.

Hush, let’s be nice! In this abandoned 
apothecary is a dwelling of DOCTOR 
VITAMIN — the super genius, who looks 
very much like a good old doctor . Truth be 
told, he’s somewhat arrogant because he 
believes he is the big shot in this whole story .

DOCTOR VITAMIN
(SHOULD BE READ  

IN WHISPERING ONLY)

What’s more, Doctor Vitamin is incredibly 
thirsty for power . He always wants to create 
some new vitamin pills . He will not accept 
the fact that FOOD has the best vitamins 
people need and that he can’t exist separately 
from other heroes — the Coalman, the 
Proteinwoman and especially Keep-it-Lipid! 

A lot of vitamins simply cannot be absorbed 
into our bodies without fats . Take VITAMIN A, 
for example . Its predecessor is a provitamin, 
which we can get from carrots and transform 
into this very vitamin A inside our bodies . 
Eggs, liver and dairy products also have   
this provitamin . 

2121
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Series: Science in Simple Words | Nonfiction

https://drive.google.com/file/d/13crhdLoUNW3tt3oUjBi7rJmzH57M6sS1/view?usp=drive_link


These  
Іncredible  
Viruses
Written by Natalia Bushkovska
Illustrated by Oleksandra Yarmolenko
Age 7+
Titles in the Series 3
Hardcover
PP 48, 215 x 215 mm, 
ISBN: 978-617-7670-80-2
2021

All rights available.

We are most afraid of the things we know nothing about. This colourful 
illustrated encyclopaedia provides us with simple but accurate answers to 
critical and urgent questions about the oddest creatures of our planet — the 
VIRUSES. Children, as well as their parents, will learn what mysterious viruses 
actually are and how people discovered them. How do you protect yourself 
against viruses? How to behave if you’ve fallen ill with a viral illness? And is it 
true that some viruses might be useful to people? 

The child will be able to get scientifically reliable and up-to-date answers to 
these and other questions put in simple words.

This colourful illustrated encyclopaedia provides kids with the answers to the 
most common children’s questions about pregnancy and childbirth — the topic 
that still remains difficult and awkward for many parents. What is the difference 
between the bodies of men and women? What happens after dad and mom 
meet each other? How is a baby born and what awaits the family when they 
have a child? What are newborn babies and how do they sense the world? 

The child will be able to get scientifically reliable and up-to-date answers to 
these and other questions put in simple words.

How We Born 
Into The World 
Written by Natalia Bushkovska
Illustrated by Oleksandra Yarmolenko
Age 7+
Titles in the Series 3
Hardcover
PP 48, 215 x 215 mm 
ISBN: 978-617-7670-79-6
2021

All rights available.

En En
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Series: Science in Simple Words | Nonfiction

https://drive.google.com/file/d/1nRCJSjR27dJM0PyVRqmgrVswUgv_XU8S/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1z51DC9zbiXmAzjRSlofHwZT0el9DBCtb/view?usp=drive_link


Your Money Your Internet

Секрети 
безпеки онлайн

Оксана Яцюк

Цю книжку створила тренерка з інформаційної без-
пеки й мама допитливої дитини Оксана Яцюк. 

Хай ситуації й приклади, описані в книжці, допомо-
жуть зробити онлайн-життя вільним та безпечним. 

Щиро цього бажаємо!

У захопливій формі, із безліччю практичних завдань 
та життєвих прикладів авторка розповідає про те…

які загрози можуть чатувати в інтернеті і як 
себе захистити;

чому важливо зберігати приватність і влас-
ні персональні дані;

що таке мережевий етикет і чому слід його 
дотримуватися;

які бувають онлайн-сервіси і як саме працює 
реклама; 

про що потрібно пам’ятати блогерам-почат-
ківцям.

І, звісно, про те, що таке інформаційна безпека і як 
усе влаштовано в інтернеті!

ТВІЙ ПРОВІДНИК У СВІТ 
БЕЗПЕЧНОГО ІНТЕРНЕТУ

ISBN 978-617-8387-74-7

9 786178 387747 >
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Written by Jacques Jabiè
Illustrated by Yulia Danylova
Age 10+
Hardcover
PP 144; 150 x 215 mm 
ISBN 978-617-8387-44-0
2025

All rights available.

Written by Oksana Yatsuk
Illustrated by Yulia Danylova
Age 10+
Hardcover
PP 192; 150 x 215 mm 
ISBN 978-617-8387-74-7
2025

All rights available.

The Your Growing Up series is designed to guide teenagers 
safely along the thorny path of becoming adults by helping 
them master essential life skills. Each book is written by an 
expert in their field.

Your Money (by a professional economist) shows the first 
steps on the road to financial independence and economic 
success. It explains how the economy works, how to manage 
money, earn, save, and invest, what credit is, and how not to 
drown in it.

Your Internet (by a trainer in information security) outlines the 
most significant online threats facing teenagers (and adults), 
explains why protecting privacy and personal data matters, 
and introduces the principles of netiquette.

The series will also include the following books:

Your Body (by a medical journalist) — about the changes a 
teenager’s body goes through, why it’s important not to blindly 
follow trends that can harm your health (such as certain 
beauty procedures), and what personal boundaries mean. The 
book also covers “uncomfortable” topics openly and safely.

Your Emotions (by a professional psychologist) — about 
learning to cope with stress and finding better ways to succeed 
at school and in life. It combines theoretical insights with 
practical methods for stress management.

Your Relationships (by a practicing psychologist and 
sociologist) — about how to interact with the social world: 
friendship, family, teamwork. How to say “no,” respect 
personal boundaries, and recognize “red flags.” Topics 
include abuse and bullying, empathy, first love and crushes, 
relationships in social media and online spaces, plus practical 
tools for resolving conflicts.

NEW

10,000 
copies  
sold

AWARD
•	 Winner of 

BaraBooka 2025  
nomination Learning 
Book of the Year
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Series: Your Growing Up | Nonfiction

https://www.youtube.com/watch?v=Qg8rxLizcK0
https://drive.google.com/file/d/1ixfi2sufbb72A83Jkip7S7k5DAJW_J0H/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1Kd3IzjpC1C9BP_wCi__gm1K5a1NHhdNZ/view?usp=drive_link


Impressive  
Ukrainian 
Women 
Written by Iryna Baryshevska
Illustrated by students of Kharkiv 
Academy of Art & Design under careful 
guidance of Larysa Chayka
Age 9+
Titles in the Series 4
Hardcover
PP 144; 215 x 215 mm
ISBN 978-617-8229-22-1
2023

All rights available.

This book shares the stories of remarkable Ukrainian women who achieved worldwide 
recognition. Each story has its own heroine, who acts as a person of great spirit and 
phenomenal talent. You will learn the true stories of female rulers, musicians, aviators, 
actresses and scientists who broke many stereotypes and sparked off their sphere of 
interests; they risked and made sacrifices, they fought for their dreams and achieved 
success. The book is crafted and written in such a way that it will engage both children 
and adults. It allows everyone to appreciate the immense contributions made by women 
throughout different eras in the fields of science, art, culture and sports. And most 
importantly, you will also learn about women who are making great history right now.

AWARD
•	 All-Ukrainian rating Book of the Year, 

nomination 'Children's Festival' short list, 2023

10

Series: 33 True Stories | Nonfiction

https://drive.google.com/file/d/1WWYXbnx_nYaY31VZeGaGYn4dgEDoss99/view?usp=drive_link


Myths and Fakes  
of Ukrainian History
Written by Pavlo Eremeev
Illustrated by students of Kharkiv Academy of Art 
& Design under careful guidance of Larysa Chayka
Hardcover; РР 144; 2023 
ISBN 978-617-8229-22-1

The book collects the most common myths and fakes from 
Ukrainian history, provides an explanation of their origin  
and, most importantly, a refutation based on modern 
professional scientific research. 

Ukrainian history has been overgrown with many myths 
and fakes during its many centuries of existence under 
foreign rule. Some of them arose out of misunderstandings, 
while others were specifically created for a specific political 
purpose. The propaganda machine of the Russian  
Federation spreads the most absurd fictions about Ukraine 
and Ukrainians even today. The myths debunked in this 
book instil a taste for the very process of scientific inquiry, 
information verification and fact comparison.

All rights available. 

Ukraine vs Russia.  
Nine Ages of Confrontation
Written by Andriy Pavliashik
Illustrated by Dmytro Skliar
Hardcover; РР 144 
Сoming soon.

Russian long-ongoing propaganda narrates that ‘Russians and 
Ukrainians are one nation’ and, at the same time, ‘brotherly 
nations’. For decades, it had an extremely powerful influence 
over the Ukrainian mindset, and the inability to resist Russia’s 
aggressive influence steered our country directly into the 
occupation of Ukrainian lands by a ‘peaceful brotherly 
nation’. But the ongoing war is rooted in an event far from 
10 or even 30 years ago. 

From 33 short, amusing and accurate stories, find out how 
this centuries-old confrontation began, what methods of 
propaganda and influence were used by Muscovites-Russians 
and learn the refutation of the myths and fakes about 
Russian-Ukrainian relations that are being spread around the 
world right now.

All rights available.

Ukrainians  
in the World
Written by Nazar Rozlutsky
Illustrated by students of Kharkiv Academy of Art & 
Design under careful guidance of Larysa Chayka
Hardcover; РР 144; 2022 
ISBN 978-617-7995-42-4

This book portrays 33 truthful stories about outstanding 
people of Ukrainian origin who are known and respected 
all over the world, although the world might not even 
be aware of their Ukrainian roots. The heroes of this 
book — soldiers, politicians, travellers, scientists, 
inventors, artists, writers, movie stars, musicians, 
astronauts and even wives of kings and sultans — lived, 
flourished and became famous in other countries. 

Embark on a journey to discover authentic stories of 
success where Ukrainian origin had a strong impact. 

All rights available. 
AWARDS

•	 All-Ukrainian rating Book of the Year 2022, short list 
•	 Top-BaraBooka, short list, 2022
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Series: 33 True Stories | Nonfiction

https://drive.google.com/file/d/1MP6jncSzhRb4wveSHPemoHID9yCwp5qz/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1sHcX0BSjMDOh0K3imh8eloXcdVmAp3a3/view?usp=drive_link


Happy 
Girl’s 
Diary
Written by  
Aliona Puliaeva
Illustrated by  
Oleksandra Yarmolenko
Age 9+
Titles in the Series 2
Hardcover, bound 
bookmark
PP 184; 205 x 205 mm  
ISBN 978-617-7670-11-6
2020

All rights available.

This book is exactly what every little girl is dreaming of on 
her journey of turning into a gorgeous young lady. It is more 
than just a colourful diary — it’s a reliable friend who a girl 
could trust her secrets with. All support and help a lass might 
need to discover her true self, to find delightful hobbies, to 
start good habits, to pick up new skills, to learn about her 
strengths and weaknesses — it’s all in one book! 

This diary will become an indispensable advisor for her 
owner. It can entertain and teach her valuable life secrets 
with audio and video content that hides behind the QR 
codes. And it will definitely light up the smile on a girl's face 
with every coming day, because it’s a Happy Girl’s Diary.

For Boys 
Only
Written by  
Jacques Jabiè
Designed by  
Nadia Velychko
Age 9+
Titles in the Series 2
Hardcover, bound 
bookmark
PP 160; 205 x 205 mm 
ISBN 978-617-8229-17-7
2024

The rights to the text 
and design belong to 
the publisher. 
Illustrations from 
Shutterstock are used 
under license.

The book of secret knowledge for modern boys will share 
intriguing and unexpected facts about the world around 
us, including codes and ciphers, space and pirates, comics, 
martial arts and artificial intelligence. It also tackles sensitive 
topics, like feelings and communication, and sheds light on 
delicate matters of anatomical features and physiological 
inconveniences of a young male body and mind. 

The pages of the book are filled with exciting adventures 
of diverse tasks and challenges, such as creating your own 
secret cipher and designing a pirate map. Along the way, 
the young man will explore himself and the world around 
him, travel, uncover the mysteries of his own body, learn to 
communicate with others, create healthy delicious meals and 
choose hobbies that are truly satisfying for him.

En En

25,000 
copies  
sold
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Series: Amusing Diaries for Girls and Boys |� Nonfiction

https://drive.google.com/file/d/1mF_7EE3KlED5vGww-tR6MkE5RL5kGJrC/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1paFsHljoqOhwvJplhADrsml0F5ruNhvO/view?usp=drive_link


Щире 
мур-р-рчаннячко всім! 
Я не звичайна домашня кицька, 
яка цілодобово тільки те й робить, 
що їсть і спить. Я… Утім, про це ви 
й самі прочитаєте. Я щасливо жила 
собі в колі люблячої родини 
й горя-біди не знала, поки над 
Котокраєм не нависла люта загроза. Недовго думаючи, 
я вирішила якнайшвидше показати ворогам, де раки 
зимують, і захистити котосвіт власними силами. 

Утім не так сталося, як гадалося: я втрапила 
у величезну халепу. Допомогти мені можуть лише 
діти з Людосвіту. Будь ласка, долучайся! 

ISBN 978-617-8510-01-5

Щире 
мур-р-рчаннячко всім! 
Я не звичайна домашня кицька, 
яка цілодобово тільки те й робить, 
що їсть і спить. Я… Утім, про це ви 
й самі прочитаєте. Я щасливо жила 
собі в колі люблячої родини 
й горя-біди не знала, поки над Котокраєм не нависла 
люта загроза. Недовго думаючи, я вирішила якнайшвидше 
показати ворогам, де раки зимують, і захистити котосвіт 
власними силами. 

Утім не так сталося, як гадалося: я втрапила 
у величезну халепу. Допомогти мені можуть лише 

діти з Людосвіту. Будь ласка, долучайся! 

Ю
ЛІТА

 
РА

Н

ЮЛІТА РАН

ISBN 978-617-8510-01-5

ДАР’Ї ТРИГУБ
ілюстрації

Series: The Secrets of Blackitty | Chapter book

Here and There 
and  
All Sorts of Fuss
Written by Yulita Ran 
Illustrated by Daria Trygub
Genre: Fantasy
Age 9+
Hardcover
PP 256; 125 x 200 mm 
ISBN: 978-617-8510-01-5
2025

All rights availible.

The Burula family moves to the cosy Bukovinian town of Great Hub. 
Here, among majestic mountains and places steeped in legend, 
twins Yaryna and Yaryk discover a mysterious black kitten — who 

turns out to be a princess from a parallel world: the Catrealm. This chance encounter turns 
the children’s lives upside down and draws them into whirlwind adventures. They will have 
to repair a magical elevator-portal between the worlds of humans and cats, expose sinister 
smugglers, and still manage to finish their school project on time.

Playful, fast-paced, and beautifully illustrated, this middle-grade fantasy — a lively blend of 
Alice’s Adventures in Wonderland and The Chronicles of Narnia — is sure to capture every 
reader’s imagination.

This is the first book in the series. The second, which will reveal the secrets of the Catrealm, is 
scheduled for publication on April 15, 2026.

NEW

AWARD
•	 Winner of  

BaraBooka 2025  
nomination Fiction 9+
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https://drive.google.com/file/d/1ZxAdtBibcX-GlqA0rB6HyVmkBSVgjSy4/view?usp=drive_link


The Mirror 
of Wishes
Written by Yulita Ran
Illustrated by Valentyna Melnichuk
Genre: Mystical Detective Story
Age 8+
Hardcover, B&W illustrations
PP 160; 125 x 200 mm 
ISBN 978-617-7995-35-6
2023

All rights available.

One day, a famous collector’s widow brings an antique 
mirror to the restoration workshop of Milana’s father. The 
legend of the mirror says that it can grant wishes. And even 
though it seems silly at first, soon enough the mirror turns 
out to be genuinely magical. After proving its powers and 
fulfilling Milana’s wishes, the mirror becomes an asset for 
someone with a corrupted heart. As it gets stolen, the young 
detectives — Milana and her friend Nazar — are trying to find 
out who is behind this crime. Will it be possible to return the 
priceless thing before there’s any more damage?

This masterfully illustrated book shows us an example of 
good life choices and righteous priorities. It teaches kindness 
and compassion and prompts us to think about what is really 
important. Being told from the perspective of a child, the 
story explicitly shows how complicated the child’s feelings 
can be when growing up and facing grown-up challenges. 

AWARDS
•	 BBC Children Book of the Year 2023, short list
•	 Top BaraBooka 2023, short list
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 | Chapter book

https://drive.google.com/file/d/1M57VBuIY9ZQlGssew7HOfJ7AEK-NRC9h/view?usp=drive_link


Second Case.  
Family for Nanny
Sashko Sirenko doesn't remember his moth-
er at all, since she died when the boy was 
very small. That’s why he gets very upset 
when he finds out that his nanny grew up 
in an orphanage. So he sets on the mission 
to find her parents. The mission starts im-
mediately, and his two friends faithfully as-
sist him through all the perils, but it’s not 
as simple as it looks.

ISBN 978-617-8229-41-2
2023

All rights available.

Series: Sashko Sirenko's Cases | Chapter book

First Case.  
Million Dollars Crime

When the city was shaken by the news of 
the bank robbery, Sashko decides to find 
the thieves on his own and prove that he 
really deserves his father's love and re-
spect.

ISBN 978-617-7995-37-0
2023

All rights available.

Written by Yulia Iliukha 
Illustrated by Hanna 
Gaiunova
Genre: Detective story
Age 9+
Titles in the Series 2 
Series to be continued.
Hardcover, B&W 
illustrations
PP 192; 125 x 200 mm; 

Sashkо Sirenko seems to have everything a 
child might want: luxury life, cool gadgets and 
even a personal butler. But he lacks the most 
important thing — the attention of his father, 
the banker, who’s tough daily schedule never 
seems to have any room for his own son.

15

https://drive.google.com/file/d/1YcJNukScjSK4iHfXClsCwUklV_sc8uMn/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1b3VRcr1LbItpjCFyIz0gaGW7Lsm55YyM/view?usp=drive_link


True Pirate 
Stories
Written by Jacques Jabiè
Illustrated by Katia Gritseva
Genre: Fantasy, Adventure,  
Literary Nonsense
Age 9+
Hardcover, B&W illustrations
PP 256; 125 x 200 mm 
ISBN 978-617-7995-36-3
2023

All rights available.

This engaging illustrated edition, filled with 
witty jokes and exciting endeavours, will take 
you to places where it all really happens. 
Thrilling and engaging, it will satisfy the boldest 
needs for new adventures of both boys and girls. 

Breathtaking and quite so veritable tales of 
the journeys and perils of the most genuine, 

famous, intelligent and who-knows-what-else 
pirate named Captain Spook together with 
his prominent crew. What can be the fate of 
a person born on an island where a nutshell 
serves as a boat? 

And let this book be swallowed by a shark if 
even a single word in it is untrue!

'I hope I won't go belly up!' thinks Captain Spook and makes a step ahead.

16

 | Chapter book

https://drive.google.com/file/d/10naByoQuaYL5okyQGCmWpFpaIEXyKw52/view?usp=drive_link


FatherMotherSnow.
Snowbook  
of Winter Miracles
Written by Yulia Ilukha, Sergij Pantiuk, Olga Migel,  
Sergij Gridin, Yulita Ran, Marko Teren,  
Yulia Batkilina, Dmytro Zhuravel
Illustrated by  
Valentyna Melnichuk
Genre: Winter Short Stories Collection
Age 7+
Hardcover
PP 144; 195 x 242 mm 
ISBN 978-617-7670-39-0
2023

All rights available.

A Christmas collection of stories by Ukrainian writers. 

Eight cosy winter stories about the most valuable things in 
the world — family, loyalty, love and happiness. Touching and 
sometimes even sad, yet amazing and encouraging narratives 
that would be best enjoyed under a warm blanket with your 
loved ones. And each of them gives every reader exactly what 
they need during the winter holidays: feeling of Miracle and 
Hope, regardless of their age. 

17

 | Picture book

https://drive.google.com/file/d/1Jm-cZGkImcav8fM62ig6AAlbkw8ztEUU/view?usp=drive_link


207

ê³ëüêàõâèëèííî¿ ðîçìîâè ä³â÷èíà êèâíóëà Ìàð³î 
³ ïîïðîñèëà éîãî ïî÷åêàòè êîëî ñò³éêè. Íåâäîâç³ 
äî Ìàð³î ï³ä³éøëî äâîº ïðàö³âíèê³â àåðîïîðòó, 
ÿê³ çàáðàëè â³çîê ³ ïîêîòèëè éîãî äî ñëóæáîâèõ 
äâåðåé. Ïðîìèíóëè ñòîÿíêó, ä³ñòàëèñÿ ë³òàêà 
³ ïî÷àëè ï³äí³ìàòè Êðîñà ó âàíòàæíèé â³äñ³ê.

— Öå çîâñ³ì íåíàäîâãî, — ïðîêðè÷àâ éîìó 
Ìàð³î. — Íå íóäüãóé òàì, ñêîðî ïîáà÷èìîñü!

Îïèíèâøèñü ñåðåä áàãàæó â àáñîëþòí³é òåì-
ðÿâ³, Êðîñ øâèäêî çàñíóâ ³ íàâ³òü íå çàìèñëèâñÿ 
íàä òèì, ùî ç íèì â³äáóâàºòüñÿ ³ êóäè â³í ëåòèòü. 
Éîìó àáñîëþòíî í³ äî ÷îãî íå áóëî ä³ëà, íàâ³òü 
äî ñâîº¿ äîë³.

Ìèíóëî ê³ëüêà ãîäèí, êîëè âàíòàæíèé â³äñ³ê 
çíîâó íàïîâíèâñÿ ñâ³òëîì. Äî â³äñ³êó óâ³éøëè 

49

ó â³òàëüí³, óâ³éøîâ äî êàá³íåòó é íà ïîðîç³, ÿê íà-
ëåæèòü ÷åìíîìó ïñó, ñ³â á³ëÿ í³ã ñâîº¿ õàçÿéêè.

Ó öåíòð³ êàá³íåòó, ça ïèñüìîâèì ñòîëîì, òðî-
õè ðîçâåðíóâøèñü äî âõîäó, ñèä³â ì³ñòåð Êóïåð. 
Îäðàçó ça íèì, òðîõè ë³âîðó÷, ñòîÿâ ñõâèëüî-
âàíèé Ï³ò. À ïðàâîðó÷ âèíóâàòî ïåðåìèíàâñÿ 
ç íîãè ía íîãó âîä³é. Íà ïèñüìîâîìó ñòîë³ ëåæàëà 
äåðåâ’ÿíà äîøêà ç êóõí³ ³ íà ò³é äîøö³, ðîçêèíóâ-
øè êðèëà ³ âèòÿãíóâøè ëàïè, ëåæàëà ïðèíåñåíà 
ñüîãîäí³ âðàíö³ êóðêà. Âëàñíå, êóðêîþ âîíà áóëà 
âðàíö³, à çàðàç Êðîñ áà÷èâ ó í³é ëèøå íåÿñíó íå-
áåçïåêó, ùî íàñóâàëàñÿ ía íüîãî.

— Ëþáà ìîÿ, — ñïîê³éíî, àëå òâåðäî ïî÷àâ 
ì³ñòåð Êóïåð. — ×è â³äîìî òîá³, ùî Ì³ñòåð Êðîñ 
ùîðàíêó ïðèíîñèòü äî õàòè äîõëó êóðêó?

88

À âîíà çíîâó íàõèëèëàñÿ, ³ ïåðåä Êðîñîì ïî-
â³ëüíî, ç íåéìîâ³ðíèì ñêðèïîì, ïîïîâç âåëè÷åç-
íèé äåðåâ’ÿíèé êîíòåéíåð. ×åðåç ñîáàêó ïåðå-
ñêî÷èâ îäèí ³ç ìàòðîñ³â ó íàêèíóòîìó ía ãîëîâó 
êàïòóð³ äîùîâèêà. Ñõîïèâøè êàíàò, â³í ïðîñòÿã-
íóâ éîãî â ñêîáó ³ íàøâèäêóðó÷ çàô³êñóâàâ âóç-
ëîì. Ï³äâ³âøèñü, ìàòðîñ õîò³â îá³éòè êîíòåéíåð, 
ùîá íàòÿãíóòè êàíàò ç ³íøîãî áîêó, àëå êîðàáåëü 
çíîâó íàõèëèâñÿ ³ òîä³ íåçàêð³ïëåíèé êîíòåéíåð 
ïîïîâç, ð³çêî íàòÿãíóâøè âæå çàêð³ïëåíèé êàíàò. 
Â³í ï³ä÷åïèâ ìàòðîñà, â³ä³ðâàâ â³ä ïàëóáè é ïåðå-
êèíóâ ÷åðåç áîðò.

— Ëþäèíà ça áîðòîì! — ïðîëóíàâ íåñàìîâèòèé 
êðèê, ÿêèé ïîâòîðèëî áåçë³÷ ³íøèõ ãîëîñ³â.

Ê³ëüêà ëþäåé ï³äá³ãëè äî áîðòó ³, ì³öíî òðèìà-
þ÷èñü ðóêàìè, ïåðåãíóëèñÿ ÷åðåç íüîãî, âäèâëÿ-
þ÷èñü ó òåìíó áåçîäíþ áóðõëèâîãî îêåàíó. Êðîñ 

Mr Cross 
Adventures
Written by Leo Sulman 
Illustrated by Roman Liubchenko
Genre: Adventure
Age 9+
Hardcover, B&W illustrations
PP 320; 125 x 200 mm 
ІSBN 978-617-8229-85-6
2024

All rights available.

How special an out-of-breed little puppy can really be? As it turns out, more 
special than he even thought himself. Being named Mr Cross (thanks to a 
birthmark on his forehead), he unexpectedly proves to be an around-the-world 
traveller, who faces many trials on land and in the ocean, in the big city and 
in the jungle, on a farm, on a train and even on a military base. As he escapes 
his perils, he finds friends and fends off enemies, and in the end, after several 
stormy years, he comes back to his beloved owner. 

Each reader will be captivated by this debut novel, filled with action and vividly 
visualised.
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З коридору вистрибнув ще хтось, худий і суту-
лий, і вигукнув Жало:

 — Вниз! Я будую портал!
 Голос теж здався знайомим, але роздивити-

ся власника не вдалося, бо прибулець стрибнув 
у діру, залишену Щуром. З коридору почулися го-
лоси, трійко потужних «вогнестрілів», «блискавок» 
та інших арканів влетіли в палату. Прикриваючись 
«екраном», Жало схопила Грома за волосся й при-
тягнула до себе, а крижані пальці обхопили шию. 
Зранені руки не слухалися, тож хлопець не міг 
чинити жодного спротиву, хіба що дриґав ногами. 
З куряви виникла пара тіньоловів, але Жало туп-
нула ногою, й підлога під ними перетворилася на 
пісок, тож обоє з гуркотом провалилися кудись на 
поверх нижче, де вже кружляв фіолетовий вихор 
порталу. 

Далі Грім відчув, як його піднесло й різко по-
жбурило на твердий холодний камінь. У клятому 
вихорі він нічого не міг бачити, лише відчував за-
пах сирості.

 Жало відпустила його волосся, тож Сашко спро-
бував підвести голову. Але отримав важкий удар 
в обличчя і провалився кудись у суцільну темряву.

розділ 19 
у Полоні страхів

13 січня 1897 року доби есперії  
В’язниця в Землині, піщаному місті

Тремтіння в тілі не вдавалося вгамувати. У ка-
мері було дуже холодно, зі шпарин віяло морозом, 
а кам’яна підлога не лишала можливості зігрітися. 
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розділ 28 
сПравжній есПер

29–30 червня 1897 року доби есперії  
Січова академія, розташування невідоме

Правду кажуть, час лікує. Від останньої зустрі-
чі з Круком минуло понад два місяці. Грім устиг 
чимало, а головне — повернувся до навчання та 

тренувань, між якими його загін регулярно вико-
нував завдання в межах Землині, допомагаючи від-
новити нормальне життя після окупації Імперією. 
Рутина м’яко вгамовувала його біль. Не стирала, 
але щоденно через буденні заняття та навчання 
лишала все в минулому. 

Джури мали надолужували все, що пропустили 
через операцію в Кам’янці, тому проводили багато 
часу в бібліотеці. Відновилися й походи до сиротин-
ця. Для Сашка це була чудова можливість частіше 
бачитися з мамою, яка влаштувалася туди вихова-
телькою. 

Бешкет зібрав достатньо коштів, щоб розпочати 
ремонт одного з поверхів, тож на вихідних джури 
бігали на толоку. На подив Грома, вагому частку ко-
штів виділила сім’я Кшарських. Звісно, Змій не міг 
утриматися й нагадував про це на кожному кроці, 
але його можна було зрозуміти. 

Преса регулярно писала про відновлення Земли-
ні, про реформу державних есперів, про імперську 
пропаганду тощо. Про Арея нічого не повідомляли. 
Але Грім змирився з тим, що громадськість не готова 
знати правду. Він повернувся до студії конструюван-
ня, адже тепер у мирян різко збільшився попит на 
хитрики — прилади, які працювали на астролітах. 
Було задосить накласти прості чари на прилади й ре-
гулярно підживлювати астроліт. Тож хлопці постій-
но возилися зі штучними «світлячками», побутовими 
зачарованими речами на кшталт чайників, тостерів 
та решти. Це була хороша практика для групи. 

Голем Ба став невід’ємною частиною студії, він 
тестував усі ці дивні штуки, і вже до травня його 
корпус був укритий сотнями опіків, тріщин та 
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розділ 3 
Монета — лише Монета

15–16 серпня 1896 року доби есперії  
Десь у Зеленоліссі

Літнє гаряче сонце стояло в зеніті. Навколо од-
ноповерхової будівлі, розташованої посеред лісу, го-
моніли діти. Серед них виділялися старші підлітки 

у формі, які скеровували і координували групки 
молодших. Хтось із них лише стояв із торбами по-
серед двору, хтось заносив свої речі, але переваж-
на більшість таборян була уже без рюкзаків. Вони 
сиділи за столами, розставленими у дворі, й нами-
нали обід. Час від часу лунали вигуки й команди 
старших, нагадуючи підліткам про дисципліну і по-
рядок.

Одразу після прибуття Сашко, Олена й Кирило із 
задоволенням сіли за один зі столів. Нарешті мож-
на було трішки перепочити і пригоститися смачни-
ми канапками, овочами і фруктами. А ще напитися 
чистої джерельної води, квасу або лимонаду. 

Сновида тим часом щось обговорював з іншими 
дорослими.

Олена перша схопила булку — смачну, запаш-
ну та хрустку — розломила її і половину протяг- 
ла Сашкові. Сашко ніяково промимрив подяку та 
взяв частування обома руками. Тут, за столом, ні-
кого не дивувала восьмикутна монета на долонях 
підлітків. Згодом поруч шумно плюхнулася мініа-
тюрна дівчинка з яскраво-зеленим волоссям. Щой-
но прибула негайно протягнула ліву долоню для 
вітання.

— Привіт, я Леся з Чагарина. — Вона швидко по-
тисла руки всім трьом, навіть Кирилу, долоню яко-
го перехопила на шляху до солодких налисників. — 
А ви знали, що еспери вітаються лівою рукою?

Сашко потис руку у відповідь, водночас намага-
ючись швидко ковтнути шматок випічки, який за-
пхав за щоку й через це мав кумедний вигляд. 

— Бо вона ближча до серця, — буркнув Кирило, 
який таки дістався налисників.

Engineers Kurin Petrels Kurin

Thirteen-year-old Alex witnessed the imperial army 
occupying his hometown, overnight wiping out the entire 
Kurin of Engineers. And now, an ordinary teenager has been 
given a unique opportunity — to enter the Sich Academy, to 
be trained as a young esper. 

During his educational journey in the Academy, Alex finds 
new friends, faces challenging missions, duels in the arena, 
constructs golems and even confronts traitors. He will be 
forced to redefine the concepts of fear and trust, friendship 

and betrayal, and will experience the contradictions of first 
love. 

At the same time, he feels an urge to uncover the truth 
of what really happened in his hometown a year ago. 
When adults are incapable of solving global problems and, 
instead, entangle themselves in intrigues, what else is left 
for teenagers to do? Naturally, step in, resolve the issues 
and sort the right and the wrong. This battle fantasy with its 
ample action engulfs readers from the first pages, keeping 
them absorbed and emotionally involved.

Synopsis

Written by Yaroslav Lysenko
Illustrated by  
Artem Burlyk
Genre: Techno Fantasy 
Age 10+
Series to be continued.
Hardcover, B&W Headpieces, 
fore-edge painting
PP 160; 125 x 200 mm 
ІSBN 
978-617-8387-51-8;
978-617-8510-26-8
2025; 2026

All rights available.

AWARD
•	 Book Infoboom-2025, long list 
•	 All-Ukrainian Book Rating 2025, 

long list
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Olbia.  
Winter of Changes
Written by Oleksij Gedeonov
Illustrated by Oleg Panchenko
Genre: Historical novel
Age 12+
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PP 224; 125 x 200 mm 
ISBN 978-617-8229-13-9
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AWARDS
•	 Top BaraBooka 2023, short list
•	 Included in the PEN Ukraine selection  

'Best Ukrainian Books of 2023'

Over two thousand years ago, on the shores of the Euxine 
Pontus (the Black Sea), between Borysthenes and Hypanis, 
the city of Pontic Olbia flourished and thrived. The people 
of the city and the settlements nearby were busy with 
placid affairs of peaceful times: they grew bread, produced 
handicrafts, caught fish and traded with each other.

None of them even imagined that there was a ruthless order, 
given somewhere in the metropolis, to conquer the entire 
Black Sea region and bind it under Macedonian rule. No 
one saw the army coming their way, and not just any army, 
but the most invincible one throughout the Oikumene. The 
Olbians faced a harsh choice: to fight or to surrender? Finally, 
the town chose resistance. But preparing peaceful land for 
war was no easy mission. Neither the residents of Olbia nor 
their neighbours were ready for the confrontation, especially 
for such a long and exhausting one.

We learn this story from an ordinary teenager, who happened 
to be a witness to the events and a participant in the 
resistance to the brutal invasion. It will transport us to the 
times of Macedonians, Hellenes and Scythians, to those 
ancient times that still beckon and inspire. 

And the possibility of finding traces of ancient Greek Olbia, 
which was swallowed by the sea and merciless time centuries 
ago, excites the imagination.

7

Ç
авжди місто буває від іншого міста. Це 
наче кульбабки — від одної сто.

Наше місто стало від міста Мілет, 
що в Старому Краї — в Іонії. Звідти перші наші 
люди на цю землю привезли: ячмінь, пшеницю 
й капусту. І бджіл. А ще виноградну лозу й горіхи. 
Та оливи. Але ті здичавіли. Бо ця земля холодніша.

З нашими першими людьми прибули сюди 
й Достославні. Дванадцятеро. Олімпійські Боги. 
І прижилися. Бо наші люди їх шанують скрізь — 
м’ясом, медом і вином.

Аби були добрі.
Кажуть — напевно, вигадують, — що спершу 

місто було на острові. Де во’ди великої ріки Бо-
ристен стають морем. Але лютий вітер Борей зі-
гнав тих поселенців звідти.

Наші люди, які заснували місто, прийшли 
на чорних кораблях. На носах цих суден було на-
мальоване око, а вітрила майоріли синім. Чорні 

кораблі йшли довго, повз низькі й високі бере-
ги, за три моря, аж сюди, до Борисфену. Через 
синє море Егейське, через зелений Геллеспонт 
та похмурий Понт Авксинський, бо так вказав 
Феб-Аполлон, бог всіх новосельців світу. Вказав 
ще у великому святилищі, в Старому Краї — у Діді-
мах. Там, говорили мені (а може, вигадували), самі 
кам’яні колони й біла підлога, а замість стелі — 
небо. І смертних не вгледіти між мармуровими 
стовпами, бо скрізь там воля бога. Її рече оракул.

Майбутні засновники спитали про подорож, 
про нову долю, просили благословити. Й оракул 
Аполлона відповів: «Далеко, дуже далеко за трьо-
ма морями ви знайдете потрібне місце — над во-
дою, що не буде ані річкою, ані морем. То буде 
щасливе місце. Якраз для Щасливого міста — Ол-
бія полі». 

Так уперше Феб-Аполлон, що скеровує подо-
рожніх, вказав місце та ім’я для нашого міста, для 
Ольвії. І благословив.

20

 | Chapter book

https://drive.google.com/file/d/11r0BSM2UithFQtFYD0CsYTSjDZ8DLgoP/view?usp=drive_link


Beast for Dina
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A historical novel with the plot unravelling in mediaeval 
Kyiv. Although the city is mostly wooden and the St. Sophia 
Cathedral is still being built, Yaroslav the Wise is already giving 
away his daughter Elizabeth to the King of Norway, Harald 
III the Severe. The main character, a young girl named Dina, 
receives as a gift from her father a mysterious creature from 
distant lands, which turns out to be a mouse-hunting cat. Dina 

and her companions are in for many dangerous and fascinating 
adventures. She even has a hand in a genuine investigation 
involving forged Byzantine gold coins. After all, her uncle is a 
jeweller. 

Each reader will be captivated by this historical dive, filled with 
action, just in time to realise that history is still all around us.
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всюди до зими. Вся теремина просякнута яблучним духом, 
бо сушили яблука біля кожної печі і під кожним дахом цілу 
осінь. До того ж Здена порозвішувала скрізь у Діниній світ-
личці мішечки з духмяними травами та всілякими пелюст-
ками, аби у  кімнаті добре велося, тому Діні ввижається, 
ніби засинає вона в саду, біля древа із золотими плодами. 
Вночі крізь сон Діна чує, як хтось невеличкий моститься 
біля неї, і щось м’яке, пухнасте втикається у шию. «Елско, — 
думає сонна Діна, — прийшла стерегти сни!»

Кішка починає воркотіти, Діна засинає.
«Справді дивозвір», — встигає подумати вона.

Розділ двадцятий

Дзвінко у Києві о цій порі. Луна котиться порожнім небом 
і падає до заімлених ярів, а чи за Либідь, бо ранок йде не-
впинно, будь-де. Простує дню дорогу — бодай і ненадовго.

Пізньої осені, вранці, у Старім Граді, на Днєшній вулиці, 
у  садибі Ніколи-Ждана золотаря Гаральд  — син конунга, 
утікач, воїн та звитязь, — сидів на ґанку та грався з диво-
звіром. Саме тоді, як Діна винесла вершки і трохи куряти-
ни, аби погодувати кошеня.

— Бачиш, скількох задушила і принесла? — спитав гість 
у хазяйської небоги. 
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— А як заскочить... миша їх, сонних? — неспокійно питає 
Діна.

— Прокинуться і  з’їдять всією кодлою,  — запевнює її 
дядько.

— Хоч комусь голохвості в нагоді стануть, — радіє Діна.
Далі Діна лляла, але не золото, а воду — Ждан вмивався, 

далі вечеряли при каганцях, після світло загасили, помо-
лилися й полягали. Про срібло думати не хотілося, тому 
Діна слухала дощ. І гадала собі, чи чують літавиці підземне 
золото, коли сплять? Певно, що ні, бо нерадісні. Прагнуть 
лиш живеє серце, адже свого не мають.

Розділ сімнадцятий

Дні ставали тижнями і, певно від цього, коротшали й ми-
нали у різьбярстві. Ждан ходив коло целарів, прикладав до 
олив’яної подоби, хукав, мугикав, шепотів — і схожий був 
на волхвина.

— Ти знав, що раніше і  чоловіки плели коси?  — якось 
спитала Діна в дядька. 

— Не кожен знає про це, не  всякий бачив,  — відповів 
той, — але батько мого діда певно заплітав.

— Чому це?
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Розділ вісімнадцятий
Греки та церковні тільки відсвяткували свій Новий рік, 

а  вже інше їхнє свято надійшло  — Ставрос. Печуть хліб, 
подібний до хреста. Ставлять малі віхи, а на них ліплять 
свічки. Денне світло-бо йде, хоча вдень видно далеко — до 
Вишгорода й далі, адже вітри з Сіверу1 дмуть і проганяють 
імлу та  дими. А  за  Київ вийти будь-кому зась  — ходить 
полями Вересова жінка, голосить. Кажуть, кличе всіх сво-
їх, що пішли до сонця, — просити, щоб зачекало, дню вік 
не вкорочувало. 

1 Чернігівщина.

Дорогою ніч перекинула їх на трави. Дочок — на ковилу, 
синів — на ромен, а чоловіка — на верес, що росте будь-де. 
Як трапиться будь-хто Вересовій жінці на дорозі чи в полі — 
закричить до смерті. Серце стане подорожньому — такий 
стоїть вереск. Тому й  місяць вересень. Люди запалюють 
свічки ввечері раніше, аби сонце не забулося, щоб Вересова 
жінка повз пройшла і своїх докликалася, та дарма. Далеко 
не можна, а світло йде собі, хоча ще добре видно вдень.

— Де це моя скута? — зненацька питає Ждан.
— Загубила, — буркає Діна.
— А брала навіщо?
— Зимно було надворі, як до шевця ходила, то вдягла. 

І загубила тут же.
— А постоли взяла?
— Не мав малих.
— Щось ти ніби ростеш, а нога ні. Замало каші їси, чи що?
— Чи що... — знов буркає Діна. 
Ждан сміється.
Остогидла Діні княжа каша, і навіть хліб на заквасці. Вдо-

ма і коржик з конопляним маслом з’їла б, але де нині дім?
— Що ж, ітиму до княжої хоромини без скути, як челядин.
— А навіщо?
— Кличуть-бо,  — сказав дядько,  — і  ти підеш зі мною. 

Вмийся гарно, а після намажся сажею чи горіхом, ще ли-
шилося зелених кілька. Нехай не бачать тебе.

Йти було недовго, але зайшли вони не до головної те-
ремини і не у гридницю, а до терема княгині. Найкращого 
в хоромині. Був просторий, прохолодний, світлий — мав 
вікна більші, аніж деінде, ткані запони на  стінах, лави, 
стільницю, килими на  долівці. Біля дальшого вікна Діна 
побачила ткацький стан, давній, що за ним тчуть стоячи, 
таких станів у Києві, певно, вже небагато.

Застали за розмовою — князь вказав їм правицею, де бути, 
і слухав далі, ніби й уважно... Говорила до батьків Елісів, 
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Warta na Zlatan underwent 
the initiation of the 
Guardians. But they forced 
to hide this until they get rid 
of the curse of bloodsuckers. 
Now Warta have to go to 
the proud and mystical 
Budapest where the ancient 
dark rulers are lurking. She 
invited to the Congress of 
Alchemists, but... for what 
purpose?

Warta is looking for support 
because Zlatan is no longer 
beside her. Each of them 
must win their own battle. 
Budapest lives by its own 
rules. 

AWARD
•	 BaraBuka  

Series of the year 2021

Artifacts  
of Prague
PP 416
ІSBN 978-617-7877-32-4, 
2019

Thе Blood  
of Budapest
PP 592
ІSBN 978-617-7670-34-5, 
2021

AWARD
•	 BaraBuka  

Series of the Series of the year 2021year 2021

AWARDS
•	 Chrysalis award of the "Eurocon", 2023
•	 BaraBuka Series of the year 2021
•	 BaraBuka Debut of the year 2018
•	 Lviv Intersections Competition 2018
•	 Winged Lion 2017

Warta in the Game
PP 288
ІSBN 978-617-7995-31-8, 2018

Written by Natalia Matolinets
Illustrated by Maxim Rosenfeld 
Genre: City fantasy 
Age 14+
Trilogy
Нardcover, B&W headpieces
125 x 200 mm; 

Rights sold:  
Czech Republic, Poland, Spain

The life of dark sorceress Warta Tarnovetska is quiet and still: 
she dwells in Lviv, works in a coffee shop, goes out with her 
friends and sometimes stands up to the lucii. But as the Game 
begins, it sets the rules that change everything in this city. 
Power in the Central European conglomerate for the next 
century — that’s what is at stake in a decisive battle between 
the tenebrae and the lucii. Despite all efforts, Warta cannot  
stay away from the fierce competition, so now she’s in  
the Game.

This is not 
childish 
play, but 
a perilous adventure with no breaks. This bloody quest presents 
young sorcerers with a choice and makes them decide whose 
side they're on. This is the mysterious side of Lviv, with magic 
in the air and danger around the corner. Friends and enemies' 
solitaire is shuffled by an unknown hand, and the history is 
about to repeat itself.

The game in Lviv is over. Full 
of enthusiasm, Warta and 
Zlatan arrive in Prague to 
officially take over as the 
Guardians of the Central 
European conglomerate. But 
it turns out that there are 
still many obstacles on the 
way to the goal.

In the unfamiliar city, Warta 
needs to learn everything 
anew: who to trust and 
who to be wary of? What 
darkness hides behind 
Zlatan's smile? And most 
importantly, will it be 
possible to reach the victory 
and pay the price of it 
without destroying yourself?
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https://drive.google.com/file/d/1FZrRNDnWm2uRVTZus-OTeHwQIVhGHiTD/view?usp=drive_link
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колись красуні Інгрід загинув на війні. Відтоді жит-
тя для неї не має сенсу. 

Стася тихо зойкнула. 
— Тому вона й вбивала німецьких та совєтських 

солдатів? Мстилася за чоловіка?
Данило похитав головою.
— Інгрід трохи старша за Самюельїса, вона пере-

йшла та зустріла свого справжнього на початку ми-
нулого сторіччя. І чоловік її загинув під час Першої 
світової, у  Другу світову Інгрід уже не було кому 
мститися. Вона й  не мстилася, вона шукала смер-
ті,  — Данило спробував проковтнути грудку, що 
застрягла у  горлі.  — Сподівалася, що комусь стане 
снаги вбити її,  — знайомі кам’яні обручі стиснули 
груди, заважаючи дихати.  — Але, Стасю, перевер-
тень, що втратив пару, стає майже невразливим. 

Він зробив паузу, щоб відновити дихання.
— Це Білу Вовчицю ти відчула біля підніжжя 

Писаного Каменя. І  ти не можеш їй допомогти. 
Ніхто не може. 

— Даніельєне,  — прошепотіла Стася, відчуваю-
чи, як холодний струмочок стікає хребтом, — я буду 
уважною, розсудливою та обережною. 

— Іди вперед,  — тихо відповів перевертень.  — 
Я буду поруч.

Розділ 20
Світ людей. Дарина

Розробивши сайт інтернет-магазину, Ігор пора-
див Дарині зареєструвати професійні сторінки в со-
ціальних мережах. 

— Це один зі способів просувати товари та по-
слуги, — пояснив хлопець. — Наповнюйте акаунти 
цікавим контентом щодня. Світлини, описи, опи-
тування тощо. А  в шапці профілю надайте поси-
лання на ваш магазин. Частина підписників пере-
ходитиме за посиланням та робитиме замовлення 

Offerings of the Trues
Written by Natalia Gordienko
Illustrated by Lada Kasianenko
Genre: Romantasy
Age 14+
Series to be continued.
Hardcover, B&W headpieces
PP 272; 130 x 205 mm; 
ІSBN 978-617-8229-89-4;
978-617-8510-07-7

2024, 2026

All rights available.

When the world breaks, your gift becomes a weapon
Stasya is a girl with an extraordinary ability to see 
more than others. And one day she confronts 
the creatures which she always thought to 
be the figments of her imagination — the 
werewolves. And this meeting opens for her the 
door to a parallel world and at the same time to 
the world of love. 

But reality is torn apart by explosions: Russia's 
full-scale invasion of Ukraine leaves a deep 
mark on the fate of the characters. So Stasya 
must come to terms with her gift, to answer 

difficult questions that pose a life in two 
worlds for her. Should she warn others about 
the danger, or is it their fate? Why is it easy 
to be around some people, and difficult to be 
around others? Is it possible to replenish your 
vital energy if you live in a war?

Set in the modern rapidly changing world, 
this story is about the challenges of growing 
up and finding love, making true friends and 
staying loyal — to your true self and your 
calling, most of all.

112 113

Розділ 14
Світ людей, 2017-2018 роки. 

Учні

— Хлопці, гроші потрібні?
Високий широкоплечий молодик у  джинсах та 

худі зупинився біля хлопців, які зручно вмостилися 
на спортивному майданчику. Вони не тренувалися, 
просто сиділи на знарядді та теревенили. 

— Давай,  — погодився Юрко, і  решта схвально 
гмикнула. 

— Дам, — пообіцяв молодик. — Я орендував під-
вал ось у тому будинку, спортивний клуб відкриваю. 

Допоможете з ремонтом — заплачу середню ціну на 
ринку. 

— Так не цікаво, — ліниво протягнув Мишко, — 
ти так дай, а ремонт хай тобі інші лохи роблять. 

— А ви хіба лохи? — поцікавився молодик. 
Хлопці обурено заворушилися. Вони почали по-

троху підтягуватися до молодика. Їх було дванадця-
теро, а молодик, нехай навіть спортивної статури, — 
один. Чи не надто зухвало він поводиться? Інші, 
про всяк випадок, намагалися вдати байдужість 
і проминути їхню зграйку якнайшвидше. А цей ще 
й язику волю дає!

— А  тобі довідку про безсмертя виписали?  — 
Юрко підвівся зі свого місця і став навпроти моло-
дика. Хлопець був на пів голови нижчий за цього 
зухвальця, але плечі в нього були такі ж широкі. — 
Йди звідси, поки цілий. В  мене настрій сьогодні 
добрий, заберешся просто зараз  — збережеш здо-
ров’я. — Юрко виразно похрустів пальцями, розми-
наючи кулаки. 

Молодик усміхнувся якоюсь дивною, майже мрій-
ливою усмішкою. Вона ковзнула його обличчям, як 
брижі поверхнею води, і щезла. 

— Не починай, — неголосно порадив він Юркові. 
Наче нічого не змінилося. Молодик стояв на-

впроти Юрка, спокійно опустивши руки вздовж 
тіла, і  дивився хлопцю в  очі своїми темними, про-
довгуватими, трохи піднятими до скронь очима. 
Але зграйка обурених хлопчаків майже проти влас-
ної волі відступила на пів кроку назад. Їхнє обурен-
ня зникло, поступаючись місцем дивному відчуттю 
небезпеки. Наче заблимали червоні вогні семафора: 
«Обережно! Потяг!» Юрко не ворухнувся, тільки 
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Series: War Poetry| Poetry

Lessons of Love and Hate
Written by Yulia Ilukha 
Illustrated by Daria Trygub
Genre: Collection of poems
Age 18+
Hardcover
PP 128; 165 x 200 mm, 
ISBN: 978-617-8387-80-8
2025

All rights availible.

This poems are the kind of testimonies about the Russian-Ukrainian war, 
anthology of experiences of war reality, an emotional play of our present. 
This book is about feelings and emotions, about life and death, about rage 
and hate. But it is also about love, which, in the end, heals the cut and torn 
and gives what is impossible to live without...

Yulia Ilyukha, a Ukrainian writer, poet, and volunteer, and her poems 
and prose have been translated into English, German, Italian, Bulgarian, 
Hungarian, Catalan, Polish, Swedish, Portuguese, French, Lithuanian, and 
other languages. Yulia has received a number of awards, including the Oles 
Honchar International Ukrainian-German Literary Prize, the Coronation 
of the Word 2018 International Literary Competition, the International 
Chapbook Prize 2023 from 128 LIT magazine (USA), the Rotahorn-
Literaturpreis 2024 (Austria), and the BBC Book of the Year 2024.

Written by Yulia Ilukha
2023

Graphomaniac 
Poems

AWARD
•	 Book Infoboom-2025, 

long list 
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Valeriy Puzik Oleksandr Lysak Marko Teren

Three Medals  
in the Drawer

Bickford Blood Day  
to the Bottom

B&W chapter decorations
PP: 128; 125 x 200 mm
ІSBN 978-617-8229-87-0

Age 16+
2024

All rights available.

B&W illustration
PР: 96; 125 x 200 mm

Age 16+
ІSBN 978-617-7877-59-1
2023

All rights available.

Сolor and B&W photo illustrations
PР: 192; 125 x 200 mm

Age 16+
ІSBN978-617-8229-25-2
2023

All rights available.

Genre: Collection of poems 
Hardcover 
125 x 200 mm

The poems of the authors united 
by this poetic series are born from 
the impossibility of remaining silent 
about the war, which radically 
changed the forms and essence of 
our existence. And at the same time 
from the need to express what you 
think and feel, to record what is 
happening to Ukraine, to its people 
and their lives. These books are 
very different, but they are all very 
truthful. They are very important 
testimonies that will not allow the 
world to forget the suffering and 
pain that Ukrainians experienced 
while defending their land.
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Giraffe Mons. 
Kharkiv's Story  
of War Spring
Written by Oleg Mykhaylov 
Illustrated by Konstantine Zorkin
Age 4–199
Hardcover 
Illustrated by photos of the play  
of Kharkiv Puppet Theater 
PP 64; 240 x 240 mm
ISBN: 978-617-8229-57-3
2023

All rights available.

This ART PROJECT was created in cooperation with Kharkiv 
Puppet Theatre and their play based on a spine-chilling but 
heartbreaking story. The book is illustrated with scenes from 
this play, which was done to support the theatre’s activity in the 
borderline city. Although Kharkiv was able to fend off an attempt 
of being captured, it has been subjected to enemy shelling 
almost every day for many months now.

Everyone will be moved by the story of a little giraffe who, in 
our day, is experiencing shelling of his home — the Kharkiv Zoo. 
He makes friends with a bird whose aviary has been destroyed 
during a heavy blast. This bird shares a story of another giraffe 
named Mons, who lived in the Kharkiv Zoo during World War II. 
When his den got shattered, Mons went to seek the apartment 
building of a doctor he was once taken to, right before the war 
broke out. Mons wanted to stay and live there, in the entrance 
hall, but he was shot dead by an enemy soldier. Fortunately, 
today’s story ends differently.

AWARDS
•	 Special Artbook award of BaraBooka, 2023 
•	 BBCF 2024, Talking Pictures: Selected Books 

En
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Київське  
полісся

Київська область. іванківський район

Віно чок

До б ре  на м ис то

Ukrainian  
Traditional  
LOOK
Written by Nelli Sharabarova,  
Ganna Baranova
Illustrated by Nelli Sharabarova 
AR by Nelli Sharabarova

A unique artistic gift edition, that combines 
dimensional and digital interactive elements, invites 
its readers to explore the diversity of traditional 
Ukrainian garments and embellishments that 
represent various ethnic regions of Ukraine. 

At first, readers will dive into emotionally 
captivating comic narratives about the main 
elements of Ukrainian attire. Along the way, they 
will be entertained and amused by opening 40 little 
cut-outs, which hide fascinating and authentic facts 
from the history of traditional Ukrainian dress. Into 
the bargain, you will find 30 blocks of AUGMENTED 
REALITY available through the Artivive app, which 
can be easily installed via a link.

перше, з чим асоціюється українське  
традиційне вбрання, — це, безумовно,  

вишита сорочка.

Со рОчка
КОШЕНЯТКО МОЄ! КОТИЧКУ МІЙ МАЛЕНЬКИЙ,  

Я ТОБІ ВИШИЛА СОРОЧЕЧКУ!
МАТУСЮ, ЯКА ВОНА ГАРНА —  

МОЯ ПЕРША СОРОЧЕЧКА!

ТИ — СПРАВЖНІЙ УКРАЇНЕЦЬ! СВЯТКОВА СОРОЧКА  
ЗАВЖДИ НАЙПИШНІША.

УУУУХ, НЕ СОРОЧКИ, А МРІЯ! КОХАНИЙ, Я ПІДГОТУВАЛА ТОБІ 
СОРОЧКУ ДО ВЕСІЛЛЯ!

ЗА СОРОЧКОЮ ВИДНО, ХТО З БАГАТОI 
РОДИНИ, А ХТО — НЕ ДУЖЕ.

ЗІБРАЛА СОБІ СКРИНЮ НА ПОХОВАННЯ.  
І УЛЮБЛЕНУ СОРОЧКУ ТЕЖ.

Буджак

Одеська область. Білгород-дністровський район

Скляне
Намисто

Весіл
ьний віночок

Age 4–199
Hardcover 
Fold-out pages
Cut-outs
30 blocks of AR
PP 86; 200 x 280 mm
ISBN 978-617-7877-37-9
2024

All rights available.

Карпати

Які традиційні  
прикраси носили  
в різних регіонах?

Волинське
полісся

Волинь

Галичина

Опілля

Лем
ків

- 
щин

а

Закарпаття

бойків- щина

Гуцульщина

покуття

Буковина

Поділля

Одещина

Таврія

Крим

Приазов’я

Буджак

нижнє подніпров’я

Середнє Подніпров’я

Полтавщина

Слобожанщина

Житомирське
полісся Київське

полісся

Чернігівське 
полісся

Новгород- 
сіверське
полісся
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Facades. 
Kharkiv 
Written & Illustrated by  
Maxim Rosenfeld
Age 16+
Bilingual: Ukrainian, English
Hardcover
PP 208; 235 x 315 mm 
ISBN 978-617-7877-26-3
2024

All rights available.

The book tells about the architectural history of the city 
of Kharkiv and about those who created it. The reader 
is waiting for stories in Ukrainian and English about 
outstanding architects, as well as graphic reconstructions 
of the facades of buildings of the late 19th — early 20th 

centuries, which are marked on the maps. All the 
stories are told by a famous and popular Kharkiv 
professional architect, teacher at the Kharkiv State 
Academy of Design and Arts, artist, storyteller, 
video blogger.

Facades

ISBN 978-617-7877-26-3

M
a

AWARD
•	 BBC Book of the Year, nomination  

Essay Writing, short list, 2024
44 45

Кричевський, який згодом став видатним художником, 
архітектором і дизайнером. 1916 року інтер'єри будівлі 
оформив Олексій Бекетов, створивши розкішний атріум 
у флорентійському дусі. Після революції в будівлі Ради 
З'їзду розміщувалися різні організації, зокрема авіацій-
ний технікум, а потім тут влаштували радіотехнікум, який 
перебуває в ній дотепер.

At the end of the 19th century, the Union of Mining 
Industrialists was created in the Russian Empire — it was the 
Empire's first association of representatives of big capital, 
and would become the most influential. The Congress of 
the Union performed regulatory, advisory and legislative 
functions (lobbying for the economic interests of the union 
in the government), as well as determining global trade and 
industrial policy and engaging in scientific research. In the 
intervals between the congresses of the Union of Mining 

Industrialists, the affairs of the organization were managed 
by the Council of the Congress, nicknamed the "Kharkiv 
Parliament". In 1902, the Council of the Congress moved to 
its building at 18/20 Sumska Street.

This building acquired its modern appearance over 
the course of several reconstructions and expansions. In 
addition to the mentioned architects, another author of 
its facade decorations was Vasyl Krychevski (at the time 
an assistant in the workshop of S. Zagoskin), who later 
became an outstanding artist, architect and designer. In 
1916, Oleksiy Beketov designed the interior of the building, 
creating a luxurious atrium in the Florentine spirit. After 
the revolution, various organizations were housed in the 
building of the Council, notably the Aviation Technical 
School, and then the Radio Technical School — its current 
occupant.

1.3 Будівля З’їзду Союзу 
гірничопромисловців Півдня 
Росії, вул. Сумська (колишня 
назва — Карла Лібкнехта), 
18/20; архітектори — Болеслав 
Михаловський, 1902 рік; Сергій 
та Іліодор Загоскіни; 1906 рік.  
Building of the Congress of the 
Union of Mining Industrialists 
of Southern Russia, 18/20 
Sumska Street (formerly 
Karl Liebknecht). Architects: 
Boleslaw Michalowski, 1902; 
Serhiy and Iliodor Zagoskin,  
1906. D5

Наприкінці ХIХ століття в Російській імперії був ство-
рений Союз гірничопромисловців — перше об'єднання 
представників великого капіталу, яке стало згодом 
і найвпливовішим. З'їзд цього Союзу виконував регулю-
вальні, консультативні й законотворчі функції (лобіював 
економічні інтереси об'єднання в уряді), а також визначав 
глобальну торговельно-промислову політику й займався 
науковими дослідженнями. У проміжках між з'їздами 
Союзу гірничопромисловців справами згаданої органі-
зації керувала Рада З'їзду, яку називали «харківським 
парламентом». У 1902 році Рада З'їзду переїхала в будинок 
на Сумській, 18 / 20.

Сучасного вигляду ця будівля набула під час 
кількох реконструкцій і розширень. Окрім зазначених 
архітекторів, серед авторів декоративного оздоблення 
фасадів був помічник у майстерні С. С. Загоскіна Василь 
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Вулиця Чайковська, як і багато інших у північній частині 
історичного центру Харкова, досить молода. Річ у тім, 
що розташована вона навпроти Першого православного 
кладовища (тепер Молодіжний парк), тому перебувала 
фактично на міській околиці. Забудовувати її почали 
в 1910-ті — тим яскравіший вигляд мають будинки архітек-
торів Олексія Бекетова, Олександра Гінзбурга, Віктора 
Величка, Бориса Гершковича, Олександра Ржепішевського. 

Авторству останнього належить будинок під номе-
ром 8, типовий для творчої манери архітектора — лако-
нічний, простий і ясний. Ця робота створює образ радше 
великого скандинавського котеджу, ніж багатоповерхо-
вого житлового будинку. Цікавою є історія перетворення 
будівлі наприкінці двадцятих-тридцятих років ХХ століття. 
1928 року в Харкові був створений новий науковий центр 
світового рівня — Український фізико-технічний інститут — 
легенда вітчизняної науки. У цей період тут працювали 
такі наукові зірки, як Лев Ландау, Лев Шубников, Олек-
сандр Лейпунський, Кирило Синельников, Антон Вальтер, 
Олександр Вайссберг, Фрідріх Гаутерманс, Іван Обреїмов 
та інші. Саме в УФТІ 1932 року було розщеплене ядро літію, 
створювали й розвивали нові напрямки й теорії у фізиці. 
Місцем для будівництва корпусів інституту вибрали май-
данчик на околиці міста на Журавлівському схилі, непо-
далік від містечка Харківського політехнічного інституту. 
Кампус УФТІ розташувався на вулиці Чайковській над так 
званим Котячим яром. Будинок під номером 8 опинився 
буквально у дворі інституту й був зайнятий під квартири 
працівників. Будівля в північноєвропейському модерні 
стала гуртожитком для молодих учених-фізиків. Саме тоді 
вона отримала ім'я «Дім УФТІ». 

На жаль, за кілька років інститут і багатьох його 
працівників спіткала доля жертв сталінських репресій: 
вони зазнали підозр, доносів, арештів, заслання в табори 
й навіть страти. Робота над атомною проблематикою 
оточила весь кампус інституту і сам будинок секретністю 
й таємничістю. Сьогодні це місце стало вже не тільки 
історією міста та його архітектури, а й історією світової 
науки.

Tchaikovsky Street, like many others in the northern part 
of the historical center of Kharkiv, is quite young. This is due 
to the fact that when it appeared it was located opposite 
the First Orthodox Cemetery (now the Youth Park) and 
was actually on the outskirts of the city. The street began 
to be developed only in the 1910s — so the houses by such 
architects as Oleksiy Beketov, Oleksandr Ginsburg, Viktor 
Velychko, Borys Hershkowitz, Oleksandr Rzepiszewski look all 
the more striking.

The latter was the creator of the house at Number 
8 — laconic, simple and clear, this work creates the image 
of a large Scandinavian cottage rather than a multi-story 
residential building, and is a typical example of the 
architect's creative style. The history of the transformation 
of the building at the end of the 1920s through the 1930s 
is interesting. In 1928, a new world-class scientific center, 
a legend of national science, was created in Kharkiv — the 
Ukrainian Institute of Physics and Technology (UFTI). 
During this period, such scientific stars as Lev Landau, Lev 
Shubnikov, Oleksandr Leipunskyi, Kyrylo Synelnikov, Anton 
Walter, Oleksandr Weissberg, Friedrich Hautermans, Ivan 
Obreimov and others worked here. It was at the UFTI that the 
lithium nucleus was split in 1932, and new areas of study, 
new theories in physics were created and developed. A site 
on the outskirts of the city on the Zhuravlivsky Slope, 
not far from the Kharkiv Polytechnic Institute campus, 
was chosen as the site for the institute's buildings. The 
UFTI campus is located on Tchaikovsky Street above the 
so-called Kotyachi Yar (Cats' Ravine). The house at Number 
8 was located literally in the yard of the institute and was 
used as employees' apartments. This Northern European 
modernist building became a dormitory for young physicists, 
taking the name "UFTI House".

Unfortunately, in a few years, the institute and many 
of its employees suffered the fate of other victims of 
Stalinist repressions: they were suspected, denounced, 
arrested, sent to camps, and even executed. Its work on 
nuclear problems meant the entire campus of the institute 
and the building itself was surrounded with secrecy and 
mystery — yet today, this place has become a part not only of 
the city's history and architecture, but also of the history of 
world science.

Л. Ландау
 L. Landau

Розділ Chapter 8  

Олександр Ржепішевський. Oleksandr Rzepiszewski

8.1 Житловий будинок, вул. Чайковська, 8; 1914 рік. 
Residential building at 8 Tchaikovsky Street, 1914. G32,500  

copies  
sold
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